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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Готтемюллер (Соединенные Штаты 

Америки) говорит, что Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия выдержал испытание време-

нем. С его помощью удалось остановить волну рас-

пространения, а прилагаемые в рамках трех его 

взаимодополняющих компонентов усилия приносят 

существенные выгоды всем сторонам; он стал важ-

нейшим юридическим препятствием на пути даль-

нейшего распространения ядерного оружия, осно-

вой для усилий, направленных на дальнейшее со-

кращение имеющихся ядерных арсеналов, и ин-

струментом содействия широкому использованию 

ядерной энергии и ядерных технологий в мирных 

целях при условии соблюдения соответствующих 

гарантий. Правительство ее страны, более чем когда 

бы то ни было, преисполнено решимости добивать-

ся полного осуществления Договора, а также изыс-

кания всеобъемлющих решений проблем, стоящих 

на пути его осуществления, с тем чтобы грядущие 

поколения могли жить в условиях мира, безопасно-

сти и отсутствия ядерного оружия. Для этого по-

требуется напряженная работа - на упрощенные или 

легкие решения рассчитывать здесь не приходится. 

Крайне важно, чтобы люди были осведомлены о 

том воздействии, которое способно оказать не чело-

века ядерное оружие, в том числе о катастрофиче-

ских последствиях его применения для их здоровья; 

именно эти соображения послужили для правитель-

ства ее страны основой и стимулом к принятию 

мер, направленных на сокращение запасов и после-

дующую ликвидацию такого оружия.  

2. На счету правительства ее страны множество 

достижений в деле укрепления Договора. За годы, 

прошедшие после окончания "холодной войны", 

оно добилось значительного прогресса в области 

разоружения, сократив свой ядерный арсенал с 31 

225 ядерных боезарядов в 1967 году до 4804 раз-

вернутых боезарядов в 2013 году. Вот уже четвер-

тый год подряд правительство предпринимает 

успешные усилия в рамках осуществления Догово-

ра между Соединенными Штатами и Российской 

Федерацией о мерах по дальнейшему сокращению и 

ограничению стратегических наступательных во-

оружений (новый Договор о СНВ) и совместно с 

Российской Федерацией реализует меры по даль-

нейшему сокращению ядерных арсеналов, масшта-

бы которого составляют до одной трети от установ-

ленного Договором уровня в отношении разверну-

тых боезарядов на стратегических носителях. Пра-

вительство готово обсуждать с Российской Федера-

цией еще более глубокие сокращения по всем кате-

гориям ядерного оружия, включая стратегические и 

нестратегические ядерные вооружения — как раз-

вернутые, так и неразвернутые. События последне-

го времени привели к существенному подрыву вза-

имного доверия, для восстановления которого по-

требуется время. Однако даже в самые мрачные пе-

риоды "холодной войны" Соединенные Штаты и 

Советский Союз осознавали, что сотрудничество в 

вопросах уменьшения ядерной угрозы отвечает их 

взаимным интересам.  

3. Оратор напоминает, что на своей недавно за-

вершившейся пятой конференции пять постоянных 

членов Совета Безопасности достигли консенсуса в 

отношении механизма отчетности, которым будет 

определяться порядок представления странами их 

национальных докладов на рассмотрение Комитета 

на его нынешней сессии. Подготовленный ее стра-

ной доклад будет опубликован в ближайшее время.  

4. Вступление в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 

остается приоритетной задачей для правительства 

ее страны, которое ведет разъяснительную работу 

среди населения, касающуюся как порождаемых 

данным Договором благ в сфере безопасности, так 

и опасных последствий ядерных испытаний для 

здоровья человека. Государствам, указанным в при-

ложении 2, нет никакой необходимости дожидаться 

принятия Соединенными Штатами соответствую-

щих шагов, чтобы завершить собственные процеду-

ры ратификации. Оратор настоятельно призывает 

все государства оказывать адекватную финансовую 

и политическую поддержку в деле обеспечения 

функционирования режима контроля ДВЗЯИ на 

временной основе до вступления Договора в силу.  

5. Ее правительство поддерживает создание зон, 

свободных от ядерного оружия, существование ко-

торых содействует укреплению региональной без-

опасности и упрочению глобального режима нерас-

пространения. Оно с нетерпением ожидает подпи-

сания протокола к Договору о создании зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, в Центральной Азии и 

рассчитывает на сотрудничество с Ассоциацией 

государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в вопро-
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сах, касающихся подписания протокола к Договору 

о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 

Юго-Восточной Азии. Оно также по-прежнему 

привержено цели создания на Ближнем Востоке зо-

ны, свободной от всех видов оружия массового 

уничтожения, и созыву региональной конференцию 

для обсуждения путей создания такой зоны. Имев-

шие место недавно прямые контакты между госу-

дарствами этого региона стали важным шагом впе-

ред в этом направлении; делегация Соединенных 

Штатов настоятельно призывает эти государства 

достичь консенсуса в отношении механизмов для 

скорейшего созыва конференции.  

6. Вместе с тем, несмотря на эти успехи, несо-

блюдение положений Договора рядом государств 

представляет собой прямой вызов как для регио-

нальной безопасности, так и для глобального режи-

ма ядерного нераспространения. Страны, уклоня-

ющиеся от выполнения своих обязательств, повы-

шают риск возникновения конфликтов и дальней-

шего распространения, ставя тем самым под угрозу 

безопасность людей во всем мире. В интересах всех 

сторон добиваться того, чтобы нарушители верну-

лись к соблюдению своих обязательств; необходимо 

приложить все усилия для решения этих проблем с 

помощью мирных, дипломатических средств. В це-

лях недопущения дальнейшего распространения и 

принятия мер по искоренению случаев несоблюде-

ния все государства-участники должны оказывать 

всестороннюю поддержку и содействие режиму га-

рантий Международного агентства по атомной 

энергии (МАГАТЭ), в том числе путем принятия 

дополнительных протоколов, способствующих 

укреплению региональной и глобальной безопасно-

сти посредством обеспечения более высокой степе-

ни уверенности в том, что сотрудничество между 

теми или иными странами в ядерной области носит 

исключительно мирный характер.  

7. Правительство ее страны высоко оценивает 

пример Украины, отметившей, наряду с Беларусью 

и Казахстаном, 20-ю годовщину принятия истори-

ческого решения присоединиться к Договору в ка-

честве государства, не обладающего ядерным ору-

жием. Подтверждение Украиной своих обязательств 

в отношении нераспространения является еще од-

ним напоминанием о том важнейшем вкладе, кото-

рый эта страна внесла в построение мира, свобод-

ного от ядерного оружия.  

8. Правительство Соединенных Штатов будет и 

впредь поощрять безопасное и надежное использо-

вание ядерных технологий в мирных целях и, явля-

ясь самым крупным донором средств на цели осу-

ществления программ МАГАТЭ по оказанию помо-

щи в ядерной области, будет, по возможности, пы-

таться наращивать объемы такой поддержки. Ора-

тор обращается ко всем государствам, которые в со-

стоянии это сделать, с призывом оказать поддержку 

инициативе МАГАТЭ в области мирного использо-

вания ядерной энергии. С 2010 года ее правитель-

ство, совместно с правительствами 11 других госу-

дарств и Европейским союзом, выделило около 66 

млн. долл. США на цели реализации этой инициа-

тивы, в рамках которой помощь была оказана более 

чем 120 государствам — членам МАГАТЭ во всем 

мире. 

9. Г-н Сергеев (Украина) говорит, что Украина 

не раз демонстрировала свою приверженность делу 

ядерного нераспространения и разоружения и 

неизменно выступает в поддержку многосторонних 

усилий, направленных на предотвращение и сдер-

живание распространения оружия массового уни-

чтожения. В декабре 2013 года, в ходе председа-

тельствования Украины в Организации по безопас-

ности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в указан-

ном году, на проходившем в Киеве заседании на 

уровне министров был утвержден первый с 1994 

года обновленный вариант принципов ОБСЕ, регу-

лирующих нераспространение, что стало подтвер-

ждением стремления Организации по безопасности 

и сотрудничеству в Европе к укреплению суще-

ствующего режима нераспространения.  

10. Оратор напоминает, что в январе 1994 года 

президенты Украины, Соединенных Штатов Аме-

рики и Российской Федерации подписали трехсто-

роннее заявление, в котором оговаривался механизм 

претворения в жизнь принятого Украиной решения 

отказаться от ядерного оружия и перейти в статус 

безъядерного государства. Двадцатая годовщина 

этого события отмечается на фоне развязанной Рос-

сийской Федерацией против Украины агрессии, в 

том числе оккупации и аннексии территории в ав-

тономной Республике Крым и усилий по дестабили-

зации положения в юго-восточных районах Украи-

ны, что представляет собой грубое нарушение норм 

международного права, положений Устава Органи-

зации Объединенных Наций и Заключительного ак-

та Совещания по безопасности и сотрудничеству в 
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Европе и различных двусторонних и многосторон-

них соглашений, равно как и обязательств России в 

качестве гаранта территориальной целостности и 

политической независимости Украины по Мемо-

рандуму о гарантиях безопасности в связи с присо-

единением Украины к Договору о нераспростране-

нии ядерного оружия (Будапештский меморандум), 

подписанному в Будапеште 5 декабря 1994 года. 

Этот меморандум был подписан в связи с присо-

единением Украины к Договору в качестве государ-

ства, не обладающего ядерным оружием, и во ис-

полнение взятого страной на себя обязательства, 

добросовестно ею выполненного, ликвидировать 

все ядерное оружие на своей территории в установ-

ленные сроки. Правительство Украины настоятель-

но призывает Конференцию по разоружению обес-

печить разработку и заключение многостороннего, 

юридически обязывающего соглашения о предо-

ставлении гарантий безопасности государствам, не 

обладающим ядерным оружием, против применения 

или угрозы применения ядерного оружия.  

11. Озабоченность Украины вызывают и предпри-

нятые Российской Федерацией односторонние дей-

ствия по денонсации Соглашения между Украиной 

и Российской Федерацией о статусе и условиях 

пребывания Черноморского флота Российской Фе-

дерации на территории Украины от 28 мая 1997 го-

да. В соответствии со статьей 5 этого соглашения, 

находящиеся на территории Украины корабли Чер-

номорского флота не могут нести на борту ядерное 

оружие. С учетом недавних беспрецедентных собы-

тий и стратегического географического положения 

Крыма, нельзя исключать возможность развертыва-

ния российских ядерных сил на территории Авто-

номной Республики Крым, что будет представлять 

собой серьезный вызов существующему режиму 

нераспространения.  

12. Все ядерные установки и материалы, находя-

щихся на территории Автономной Республики 

Крым, являются собственностью Украины, и на них 

распространяется действие гарантий, оговоренных 

в заключенном Украиной с МАГАТЭ Соглашении о 

гарантиях. Попытки Российской Федерации взять 

под свой контроль ядерные материалы и объекты, 

расположенные на украинской территории в Крыму, 

противоречат нормам международного права и 

Уставу МАГАТЭ. По соглашению между Союзом 

Советских Социалистических Республик и 

МАГАТЭ от 1985 года и дополнительному протоко-

лу к нему от 2000 года Российская Федерация упол-

номочена осуществлять контроль только над свои-

ми ядерными объектами. С учетом положений резо-

люции 68/262, касающихся территориальной це-

лостности Украины, МАГАТЭ предлагается принять 

безотлагательные меры по укреплению процесса 

применения соглашения о гарантиях с Украиной.  

13. Г-н Ульянов (Российская Федерация) говорит, 

что без Договора о нераспространении ядерного 

оружия мир был бы гораздо менее безопасным и 

менее стабильным. Несмотря на некоторые недо-

статки, присущие режиму нераспространения, он 

отвечает фундаментальным интересам всех его 

участников. Необходимо обеспечить бережное от-

ношение к Договору и коллективное реагирование 

на те вызовы, с которым он сталкивается. Этот при-

зыв адресован, прежде всего, украинской делега-

ции. Не следует переносить проблемы, с которыми 

сталкиваются нынешние власти в Киеве, на пло-

щадку ДНЯО.  

14. Российская Федерация со всей ответственно-

стью относится к своим обязательствам по Догово-

ру, включая его статью VI. Нередко приходится 

слышать, что статья VI не выполняется или выпол-

няется неудовлетворительным образом, хотя на са-

мом деле это далеко не так. Из трех обязательств, 

предусмотренных статьей VI, обязательство, свя-

занное с прекращением гонки ядерных вооружений, 

было выполнено еще 30 лет назад. В отношении 

второго обязательства, касающегося ядерного 

разоружения, переговоры между двумя основными 

ядерными державами проводились неоднократно. В 

результате целого ряда достигнутых соглашений 

стратегические ядерные арсеналы Российской Фе-

дерации сократились на 80 процентов за последние 

четверть века, а нестратегические - на 75 процен-

тов. Нынешний уровень российского ядерного по-

тенциала ниже того, который существовал на мо-

мент вступления Договора в силу. Дальнейший про-

гресс связан с идущим осуществлением Договора 

между Соединенными Штатами Америки и Россий-

ской Федерацией о мерах по дальнейшему сокра-

щению и ограничению стратегических наступа-

тельных вооружений (новый Договор о СНВ). И 

лишь в отношении третьего обязательства, касаю-

щегося разработки договора о всеобщем и полном 

разоружении, государства — участники Договора о 

нераспространении ядерного оружия не продвину-

лись ни на йоту. Одной из задач в рамках обзорного 

http://undocs.org/A/RES/68/262
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процесса должно быть подтверждение всесторонне-

го и неделимого характера обязательств по Догово-

ру всех его участников. Попытки ставить вопрос об 

увязках и разменах внутри Договора, противопо-

ставлять ядерные и неядерные государства губи-

тельны для устойчивого сохранения ядерного не-

распространения и чреваты утратой им дееспособ-

ности.  

15. Одним из главных вызовов режиму нераспро-

странения на данном этапе является крайне неудо-

влетворительная ситуация с созывом конференции 

о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения. Вопреки решениям Конферен-

ции 2010 года по рассмотрению действия Договора 

это мероприятие так и не состоялось в 2012 году, и 

новая дата его проведения не была согласована. 

Российская Федерация, как один из соучредителей, 

прилагала и будет прилагать максимум усилий в 

целях выполнения соответствующего раздела плана 

действий 2010 года и намерена тесно взаимодей-

ствовать со всеми странами ближневосточного ре-

гиона, без поддержки которых рассчитывать на 

успех не приходится. В ходе трех неофициальных 

встреч с участием стран ближневосточного региона, 

состоявшихся в Глионе, Швейцария, между этими 

странами впервые завязался прямой диалог, и все 

их участники не раз продемонстрировали готов-

ность вести поиск приемлемых компромиссов, в 

связи с чем представляется возможным принять 

решение о проведении конференции в ноябре или 

декабре 2014 года.  

16. Правительство Российской Федерации с удо-

влетворением отмечает то обстоятельство, что 

страны Центральной Азии и страны ядерной "пя-

терки" фактически уже договорились подписать 

Протокол к Договору о зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Центральной Азии, и надеется, что под-

писание Протокола ядерными державами состоится 

в самые ближайшие дни.  

17. В настоящее время успешно продвигается ре-

ализация совместного плана действий с Исламской 

Республикой Иран, полным ходом идет взаимодей-

ствие между Ираном и МАГАТЭ по закрытию всех 

остающихся вопросов в отношении иранской ядер-

ной программы. Беспрецедентно конструктивное 

взаимодействие Исламской Республики Иран с 

МАГАТЭ, а также "шестеркой" международных по-

средников дает основания рассчитывать на успеш-

ное завершение переговорного процесса к 20 июля 

2014 года.  

18. Российская Федерация подготовила отчет о 

проделанной работе в контексте действий 5, 20 и 21 

Заключительного документа обзорной конференции 

2010 года в форме выступления руководителя рос-

сийской делегации. 

19. Г-н Джоунз (Соединенное Королевство) гово-

рит, что, хотя принятие плана действий 2010 года 

стало крупным достижением, осуществление плана 

не является ограниченным пятилетним сроком про-

цессом, и необходимо будет достичь договоренно-

сти в отношении наиболее приемлемого пути обес-

печения дальнейшего прогресса в рассмотрении 

всех затрагиваемых в нем вопросов. Его страна 

распространит доклад о работе, проделанной в рам-

ках этого плана, в том числе в контексте действия 5, 

в согласованном государствами, обладающими 

ядерным оружием, стандартном формате; достиже-

ние договоренности по этому формату продемон-

стрировало ценность процесса конференций "пя-

терки" и поэтапное продвижение вперед в направ-

лении укрепления доверия и повышения транспа-

рентности, что способствовало созданию благопри-

ятных условий для разоружения; вместе с тем, еще 

многое предстоит сделать, особенно на фоне дей-

ствий Российской Федерации в Украине, чреватых 

подрывом этого доверия.  

20. Вместе с другими государствами, обладающи-

ми ядерным оружием, его страна намерена, в каче-

стве еще одного подтверждения своей привержен-

ности юридически обязывающим негативным га-

рантиям безопасности, подписать в ходе нынешней 

сессии Протокол к Договору о зоне, свободной от 

ядерного оружия, в Центральной Азии и выражает 

надежду на то, что вскоре такая же возможность 

появится и в отношении Договора о создании зоны, 

свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 

Азии. Его делегация с удовлетворением отмечает 

проведение неофициальных консультаций по во-

просу о порядке созыва Конференции по созданию 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения и систем его доставки. Она принимает к 

сведению определенный прогресс, достигнутый на 

переговорах с Исламской Республикой Иран, и вы-

ражает надежду на достижение значительно более 

существенного прогресса в дальнейшем, с тем что-

бы у международного сообщества была полная уве-
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ренность в характере осуществляемой этой страной 

ядерной программы. Вызывает сожаление тот факт, 

что продвижение вперед в решении других вопро-

сов не было столь же значительным, в том числе по 

вопросу о нынешней ядерной деятельности Корей-

ской Народно-Демократической Республики и про-

должающемся несоблюдении Сирийской Арабской 

Республикой положений Договора. Правительство 

его страны также полагает, что государства-

участники должны проанализировать последствия 

выхода из Договора той или иной страны для инди-

видуальной и коллективной безопасности, хотя оно 

по-прежнему поддерживает право каждого государ-

ства-участника на выход из Договора.  

21. За прошедшие с момента его принятия 45 лет 

Договор внес важнейший вклад в обеспечение меж-

дународной безопасности и должен оставаться цен-

тральным элементом глобального диалога по во-

просам нераспространения, разоружения и исполь-

зования ядерной энергии в мирных целях; важно 

обеспечить, чтобы ведущиеся дискуссии способ-

ствовали укреплению, а не ослаблению коллектив-

ной приверженности общим целям. Сохраняющиеся 

на пути осуществления Договора препятствия и вы-

зовы не являются непреодолимыми. Соединенное 

Королевство полностью осознает гуманитарные по-

следствия, которые могут возникнуть в результате 

применения ядерного оружия, и будет принимать 

необходимые меры по недопущению его примене-

ния; оно по-прежнему твердо привержено достиже-

нию цели построения мира, свободного от ядерного 

оружия. Оно считает, что разочарование по поводу 

темпов разоружения не должно препятствовать 

оценке ситуации с позиций реализма и прагматиз-

ма. Поэтому Соединенное Королевство, не являясь 

сторонником разработки всеобъемлющей конвен-

ции по ядерному оружию, по-прежнему считает, что 

усилия по построению мира без ядерного оружия 

должны предприниматься с учетом существующих 

политических условий и трех основных компонен-

тов Договора. Разоружения нельзя достичь без при-

нятия мер в контексте двух других компонентов. 

Необходимо оказывать поддержку Договору и 

укреплять его, причем не вопреки существующим 

сложным проблемам в плане безопасности, а имен-

но по причине их сохранения.  

22. Г-н Аль-Хаким (Ирак) говорит, что сегодня, 

четыре десятилетия спустя после принятия Догово-

ра, в области выполнения предусмотренных им вза-

имных и обладающих юридической силой обяза-

тельств по-прежнему наблюдается несбалансиро-

ванность. В частности, государства, обладающие 

ядерным оружием, не выполняют свои обязатель-

ства по разоружению согласно статье VI. Несмотря 

на заявления, с которыми такие государства высту-

пали на состоявшихся конференциях по обзору хода 

осуществления Договора и в которых они подтвер-

ждали свою приверженность этим обязательствам, 

они продолжают разрабатывать новые поколения 

ядерного оружия и по-прежнему включают ядерное 

оружие в свои доктрины безопасности. Первооче-

редное внимание следует уделить усилиям, направ-

ленным на заключение имеющего обязательную си-

лу международного документа о предоставлении 

безоговорочных гарантий безопасности государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием. Еще од-

ним важнейшим условием успешного проведения 

обзорной Конференции и осуществления Договора 

являются придание универсального характера 

ДВЗЯИ и достижение прогресса в заключении до-

говора о запрещении производства расщепляюще-

гося материала.  

23. Его страна соблюдает все международные со-

глашения в области разоружения и нераспростране-

ния и ввела в действие необходимые законодатель-

ные акты, с тем чтобы быть в состоянии выполнять 

свои обязательства. Ирак в числе первых присоеди-

нился к Договору в 1969 году, в 1972 году подписал 

с МАГАТЭ соглашение о всеобъемлющих гаранти-

ях, а недавно ратифицировал типовой дополнитель-

ный протокол. В 2013 году страна присоединилась к 

ДВЗЯИ и сейчас находится на завершающем этапе 

процесса принятия конституционных мер, необхо-

димых для присоединения к Конвенции о физиче-

ской защите ядерного материала.  

24. Одним из условий бессрочного продления До-

говора в 1995 году была реализация договоренно-

стей, предусматривавших, в том числе, создание на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия мас-

сового уничтожения. Государства-участники долж-

ны четко осознавать возможные последствия невы-

полнения этой части пакета договоренностей. В 

частности, перенос сроков созыва конференции о 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, подрывает авторитет Договора и бу-

дет иметь отрицательные последствия для процесса 

рассмотрения действия Договора и для процесса 
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разоружения в целом. Нельзя допустить, чтобы об-

зорная конференция 2015 года стала просто еще од-

ним мероприятием, посвященным обсуждению 

успехов и неудач в деле осуществления Договора, - 

на ней должны быть разработаны практические ме-

ры по урегулированию вопросов, связанных с несо-

блюдением Договора.  

25. Г-н Аль-Муаллими (Саудовская Аравия) го-

ворит, что повышение глобальной осведомленности 

относительно опасных последствий возможного 

применения ядерного оружия дает основания для 

оптимизма. Вместе с тем, обладающие ядерным 

оружием государства должны продемонстрировать 

политическую волю, необходимую для того, чтобы 

покончить с зависимостью от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения в ка-

честве инструментов обеспечения национальной 

безопасности.  

26. В отличие от других регионов, на Ближнем 

Востоке не заметно каких-либо успехов в усилиях 

по созданию зоны, свободной от ядерного оружия. 

Такое положение обусловлено противлением одного 

государства, Израиля, последовательным усилиям, 

на протяжении десятилетий предпринимаемым 

международным сообществом в этой области, по-

следним в ряду которых стало одобрение Конфе-

ренцией 2010 года по рассмотрению действия Дого-

вора предложения о созыве в 2012 году конферен-

ции по вопросу о создании на Ближнем Востоке зо-

ны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов оружия массового уничтожения, с участием 

всех государств ближневосточного региона. Его 

страна выражает глубокое сожаление по поводу пе-

реноса сроков этой конференции, несмотря на 

наличие международного консенсуса в отношении 

необходимости ее проведения. Долг международно-

го сообщества - обеспечить созыв такой конферен-

ции до конца 2014 года.  

27. Переговоры между Исламской Республикой 

Иран и "шестеркой" посредников и МАГАТЭ долж-

ны быть продолжены при четко обозначенных сро-

ках, а правительство Ирана должно предоставить 

международному сообществу четкие доказательства 

его мирных намерений, обеспечив инспекторам 

МАГАТЭ надлежащие условия для выполнения по-

ставленных перед ними задач. Вместе с тем, Сау-

довская Аравия хотела бы подчеркнуть основопола-

гающее право всех государств приобретать ядерные 

технологии в мирных целях и уже заявила о своем 

намерении разработать широкомасштабную про-

грамму развития ядерной энергетики в интересах 

обеспечения устойчивого развития и сохранения 

ценных углеводородных ресурсов для будущих по-

колений. 

28. Г-н Баррос Мелет (Чили) говорит, что, в то 

время как в деле борьбы с созданием новых ядер-

ных арсеналов в рамках осуществления Договора 

были достигнуты существенные успехи, то же са-

мое нельзя сказать в отношении сокращения суще-

ствующих запасов. Прогресс в реализации трех ос-

новополагающих компонентов Договора — ядерное 

разоружение, нераспространение и использование 

ядерной энергии в мирных целях — был неравно-

мерным. Государства, не обладающие ядерным 

оружием, такие как Чили, по-прежнему полностью 

привержены взятому обязательству не приобретать 

ядерное оружие. Правительство Чили, являющейся 

участником Договора о запрещении ядерного ору-

жия в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Договор Тлателолко), взяло на себя недвусмыслен-

ное и безоговорочное обязательство в отношении 

ядерного разоружения. И поэтому оно испытывает 

разочарование в связи с отсутствием какого-либо 

прогресса в деле осуществления статьи VI Догово-

ра, полагая, что принятие имеющего обязательную 

силу, поддающегося проверке, универсального до-

говора о запрещении ядерного оружия стало бы 

верным шагом на пути к достижению разоружения. 

Эта цель вполне достижима, поскольку большин-

ство государств уже отказались от ядерного оружия 

и все активнее выступают за его запрещение.  

29. Оратор приветствует различные подходы, 

предлагаемые для достижения всеобщего и полного 

ядерного разоружения, в том числе основанные на 

применении норм международного гуманитарного 

права с целью демонстрации непримиримого про-

тиворечия между применением ядерного оружия и 

понятием человечности. На обеих состоявшихся 

международных конференциях по гуманитарным 

последствиям применения ядерного оружия было 

продемонстрировано, что заранее подготовиться к 

ядерному взрыву в густонаселенном районе невоз-

можно — ядерное нападение или авария на ядерном 

объекте будут иметь непосредственные и долго-

срочные последствия, в том числе с точки зрения 

экономического и социального развития, изменения 

климата, функционирования социальных систем и 

всей человеческой деятельности в целом. С учетом 
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катастрофических гуманитарных последствий лю-

бого применения ядерного оружия представляется 

настоятельно необходимым принятие — государ-

ствами, международными организациями и граж-

данским сообществом — в глобальных масштабах 

превентивных мер по недопущению возможного 

применения или приобретения такого оружия. Его 

делегация настоятельно призывает к широкому уча-

стию как ядерных, так и безъядерных государств в 

третьей Конференции по гуманитарным послед-

ствиям применения ядерного оружия. Она также с 

удовлетворением отмечает инициативу Китая, 

предложившего, чтобы пять постоянных членов 

Совета Безопасности возглавили процесс формиро-

вания глобальной системы регулирования деятель-

ности в ядерной области, так как процесс ядерного 

разоружения должен осуществляться при поддерж-

ке этих государств, а не быть направленным на 

ущемление их интересов. Наиболее подходящим 

способом продвижения вперед является выработка 

основанного на участии всех заинтересованных 

сторон, прагматичного и реалистичного подхода.  

30. Необходимо продолжать усилия, направлен-

ные на принятие на систематической и постоянной 

основе мер, ведущих к сокращению всех видов 

ядерного оружия, включая нестратегические во-

оружения. В то время как международное сообще-

ство однозначно поддерживает принимаемые в этой 

связи Соединенными Штатами и Российской Феде-

рацией двусторонние меры, определенную озабо-

ченность вызывают возникающие в отношениях 

между этими странами конфликтные ситуации, ко-

торые подрывают взаимное доверие. Отмечаемая в 

настоящее время на международной арене полити-

ческая нестабильность с еще большей остротой 

ставит вопрос о необходимости перехода к процес-

су ядерного разоружения.  

31. Укрепление доверия имеет жизненно важное 

значение для режима разоружения и нераспростра-

нения. Правительство Чили намерено и впредь об-

ращаться к государствам, обладающим ядерным 

оружием, с призывами о принятии практических 

мер по обеспечению транспарентности в отноше-

нии их ядерных арсеналов, невзирая на соображе-

ния национальной безопасности. Его делегация 

приветствует усилия, предпринимаемые в рамках 

Инициативы в области нераспространения и 

разоружения, в том числе в отношении статьи X, 

равно как и усилия членов Группы за снятие с бое-

вого дежурства, призывающих к понижению уровня 

боевой готовности систем ядерных вооружений.  

32.   Что касается процесса создания зон, свобод-

ных от ядерного оружия, суть которого состоит в 

принятии государствами на себя обязательства под-

держивать свой безъядерный статус, то обладающие 

ядерным оружием государства должны продемон-

стрировать аналогичный уровень политической 

приверженности в отношении этих зон и предоста-

вить их участникам правовые гарантии ненападе-

ния на них.  

33. Использование ядерной энергии в мирных це-

лях является неотъемлемым правом, соблюдение 

которого, на основе проведения уполномоченным 

на то органом соответствующих мероприятий по 

проверке, должно содействовать поддержанию 

устойчивого, недискриминационного режима в 

сфере безопасности и национальному развитию. 

Для всех государств, осуществляющих программы 

использования ядерной энергии в мирных целях, 

приоритетная задача должна состоять в заключении 

с МАГАТЭ соглашений о гарантиях и дополнитель-

ных протоколов к ним. События последнего време-

ни показали, что самая надежная гарантия защиты 

этого права — обеспечение транспарентности в от-

ношении планов развития ядерной энергетики.  

34. Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его страна одной из первых в ре-

гионе Ближнего Востока присоединилась к Догово-

ру о нераспространение ядерного оружия, а также 

была в числе первых стран, выступивших с призы-

вом к созданию на Ближнем Востоке зоны, свобод-

ной от ядерного оружия и всех других видов ору-

жия массового уничтожения, хотя представленный 

ею в 2003 году на рассмотрение Совета Безопасно-

сти проект резолюции по этому вопросу натолкнул-

ся на противодействие со стороны одного влиятель-

ного члена Совета, пытавшегося защитить Израиль. 

Международное сообщество должно оказать давле-

ние на Израиль с целью заставить его присоеди-

ниться к Договору в качестве государства, не обла-

дающего ядерным оружием, и поставить свои ядер-

ные объекты под всеобъемлющие гарантии 

МАГАТЭ в соответствии с резолюцией 487 (1981) 

Совета Безопасности и резолюцией № 17 МАГАТЭ 

от 2009 года. Израиль, при поддержке Франции и, в 

упомянутом случае, Соединенных Штатов, на про-

тяжении десятилетий проводит политику "ядерной 

неопределенности". По оценкам, на израильском 

http://undocs.org/S/RES/487(1981)
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ядерном объекте в Димоне было произведено до-

статочное количество оружейного урана для снаря-

жения 200 боезарядов. Факт наличия у Израиля 

ядерного оружия был публично признан в 2006 году 

одним из его бывших премьер-министров. И имен-

но отказ Израиля от участия в запланированной 

конференции по созданию на Ближнем Востоке зо-

ны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов оружия массового уничтожения, не позволил 

провести это мероприятие. Данная конференция 

должна быть созвана до конца текущего года. В то 

же время, в соответствии со статьей IV Договора, 

использование ядерной энергии в мирных целях 

следует рассматривать в качестве неотъемлемого 

права государств-участников.  

35. На 2-м заседании Комитета представитель 

МАГАТЭ отметил, что в здании на объекте в Дайр-

эз-Зауре, которое было разрушено в 2007 году, по 

всей вероятности, располагался ядерный реактор, о 

котором должно было быть заявлено Агентству. 

Оратор хотел бы обратить внимание на то, что ни 

Совет Безопасности, ни МАГАТЭ не осудили напа-

дение Израиля на указанный объект — возможно, 

потому, что они уже привыкли к несоблюдению Из-

раилем принимаемых ими резолюций. Израиль от-

казался сотрудничать с МАГАТЭ в расследовании 

источника образовавшегося на этом объекте загряз-

нения, которым вполне могли быть те самые раке-

ты, с помощью которых Израиль его уничтожил. 

Оратор рассчитывал на то, что представитель 

МАГАТЭ, вместо того чтобы использовать форму-

лировки, весьма похожие на попытку оправдать со-

вершенное Израилем нападение, упомянет о про-

должении Израилем работ по наращиванию своего 

ядерного потенциала в условиях отсутствия какого-

либо международного контроля и игнорировании с 

его стороны призывов о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия. Указан-

ному представителю было бы полезно ознакомиться 

с мемуарами его бывшего начальника, г-на Мухам-

меда эль-Барадея, если он действительно хочет 

знать, что израильтяне сделали в Дайр-эз-Зауре.  

36. Г-н Даббаши (Ливия) говорит, что сокраще-

ние некоторыми государствами, обладающими 

ядерным оружием, своих арсеналов является пози-

тивным шагом, но не свидетельствуют о наличии у 

них настолько твердой приверженности делу обес-

печения полного разоружения, чтобы она могла по-

будить другие государства, обладающие ядерным 

оружием, принять аналогичные меры. Его страна 

приветствует проведение заседания Генеральной 

Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоруже-

нию и принятие Генеральной Ассамблей резолюции 

68/32. Осуществление трех основных компонентов 

Договора имеет важнейшее значение с точки зрения 

поддержания международной безопасности, в связи 

с чем необходимо обеспечить заключение имеюще-

го обязательную юридическую силу международно-

го соглашения, которое служило бы для безъядер-

ных государств гарантией против применения или 

угрозы применения в отношении них ядерного 

оружия. Необходимо устранить угрозу ядерного 

терроризма и разработать новые концепции нацио-

нальной безопасности, в основе которых лежали бы 

принципы взаимного доверия и взаимной выгоды. 

Необходимо повысить роль МАГАТЭ и обеспечить 

придание универсального характера Договору по-

средством обращения ко всем государствам, кото-

рые еще не сделали этого, включая Израиль, с при-

зывом присоединиться к Договору в качестве госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием, и поста-

вить свои ядерные программы и объекты под гаран-

тии МАГАТЭ. 

37. Все государства имеют право на использова-

ние ядерной энергии в мирных целях, а государ-

ствам, обладающим ядерным оружием, следует 

напомнить о необходимости выполнять свои обяза-

тельства в области разоружения в соответствии со 

статьей VI Договора. Нерешенные вопросы должны 

быть урегулированы путем переговоров и диалога, 

а не посредством применения силы или санкций. 

Необходимо значительно активизировать междуна-

родные усилия по укреплению инфраструктуры и 

повышению эффективности деятельности надзор-

ных учреждений во всех государствах в целях обес-

печения безопасности ядерных материалов. Созда-

ние зон, свободных от ядерного оружия, является 

одним из наиболее эффективных средств достиже-

ния целей Договора. В этой связи оратор указывает 

на то, что его страна во взаимодействии с государ-

ствами — членами Лиги арабских государств при-

лагает усилия в целях созыва перенесенной конфе-

ренции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения, и выражает сожа-

ление по поводу отсутствия аналогичного желания 

у одной конкретной стороны в регионе, пользую-

щейся поддержкой одного из соучредителей конфе-

ренции.  

http://undocs.org/A/RES/68/32
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38. Г-н Былица (наблюдатель от Европейского 

союза), выступая от имени Европейского союза и 

Украины, говорит, что, с учетом существующей се-

годня опасности распространения, Договор приоб-

ретает как никогда важное значение. Крайне важно 

обеспечить укрепление авторитета и целостности 

Договора, который остается краеугольным камнем 

глобального режима ядерного нераспространения, 

основополагающим механизмом достижения ядер-

ного разоружения в соответствии со статьей VI и 

важным элементом дальнейшего развития процесса 

использования ядерной энергии в мирных целях. 

Европейский союз вновь заявляет о своей безогово-

рочной поддержке трех основных компонентов До-

говора и выполнения обязательств, принятых на 

предыдущих обзорных конференциях.  

39. Европейский союз будет продолжать оказы-

вать содействие в обеспечении всеобъемлющего, 

сбалансированного и содержательного выполнения 

плана действий, принятого на Конференции 2010 

года по рассмотрению действия Договора, рассмат-

ривая его в качестве "дорожной карты" для обзор-

ной Конференции 2015 года. Договору необходимо 

придать универсальный характер; Европейский со-

юз обращается ко всем государствам, которые еще 

не сделали этого, с настоятельным призывом при-

соединиться к Договору в качестве государств, не 

обладающих ядерным оружием, а до своего присо-

единения к Договору — соблюдать его положения и 

взять на себя соответствующие обязательства в от-

ношении нераспространения и разоружения.  

40. Европейский союз по-прежнему твердо при-

вержен принципу верховенства права в междуна-

родных отношениях, в том числе в вопросах 

разоружения и нераспространения. В этой связи он 

решительно осуждает явное нарушение суверените-

та и территориальной целостности Украины рос-

сийскими вооруженными силами в результате со-

вершенных ими актов агрессии на территории 

Украины, а также незаконную аннексию Российской 

Федерацией Крыма и Севастополя. Эти действия 

являются прямым нарушением положений Устава 

Организации Объединенных Наций и Заключитель-

ного акта Совещания по безопасности и сотрудни-

честву в Европе, а также взятых Россией по Буда-

пештскому меморандуму конкретных обязательств 

уважать суверенитет и территориальную целост-

ность Украины. Европейский союз приветствует со-

стоявшуюся в Женеве 17 апреля 2014 года встречу 

по вопросу о положении в Украине, на которой бы-

ли согласованы первоначальные конкретные шаги 

по деэскалации напряженности и восстановлению 

безопасности для всех граждан, и вновь подчерки-

вает важность немедленного и полного осуществ-

ления этих шагов.  

41. Оратор обращает внимание на ряд вопросов, 

представляющих особый интерес для Европейского 

союза, в том числе следующие: ядерное разоруже-

ние, приверженность Союза делу ядерного разору-

жения в соответствии со статьей VI Договора, важ-

ность придания универсального характера Договору 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

и активизации деятельности Конференции по 

разоружению и необходимость начала переговоров 

по договору о запрещении производства расщепля-

ющегося материала; нераспространение, вопросы, 

связанные с ядерной деятельностью Корейской 

Народно-Демократической Республики, Исламской 

Республики Иран и Сирийской Арабской Республи-

ки, и подтверждение поддержки Европейским сою-

зом создания на Ближнем Востоке зоны, свободной 

от ядерного оружия и всех других видов оружия 

массового уничтожения; и использование ядерной 

энергии в мирных целях, поддержка Европейским 

союзом неотъемлемого права всех государств-

участников на использование ядерной энергии в 

мирных целях и подтверждение ключевой роли все-

объемлющих гарантий МАГАТЭ.  

42. Сохраняется необходимость укрепления ре-

жима нераспространения на основе достижения 

общего понимания относительно эффективных пу-

тей реагирования на выход государства-участника 

из Договора, в том числе посредством привлечения 

внимания к тем последствиям, которые любой та-

кой выход из Договора может повлечь для между-

народного мира и безопасности. Совет Безопасно-

сти должен действовать оперативно и без промед-

ления рассматривать любое поступившее от того 

или иного государства-участника уведомление о 

выходе из Договора и должен способствовать при-

нятию соответствующих мер в этой связи.  

43. Наконец, в соответствии с проводимой им по-

литикой взаимодействия с гражданским обществом, 

Европейский союз выступает за создание и укреп-

ление консорциума по вопросам нераспространения 

в целях поощрения диалога по вопросам, касаю-

щимся политики и безопасности. Он также подчер-

кивает важность просвещения по вопросам разору-
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жения и нераспространения в целях содействия бо-

лее широкому пониманию общественностью этих 

вопросов.  

44. Г-н Синхасени (Таиланд) говорит, что, не-

смотря на расхождения во мнениях по вопросу о 

нераспространении, консенсус в отношении мер, 

которые необходимо принять, должен основываться 

на признании того факта, что и ядерные, и безъ-

ядерные государства преследуют общую цель и 

несут общую ответственность в деле построения 

мира, свободного от ядерного оружия. Важно также 

продолжать усилия в рамках всех трех взаимосвя-

занных и взаимодополняющих компонентов Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. Не-

смотря на задержки и препятствия, которые могут 

возникнуть в любом из этих трех компонентов, 

необходимо предпринимать усилия по мобилизации 

необходимой политической воли и созданию 

надлежащих условий для достижения общих целей.  

45. Такие мероприятия, как состоявшееся в сен-

тябре 2013 года заседание Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению и вто-

рая Международная конференция по гуманитарным 

последствиям применения ядерного оружия, стали 

для международного сообщества напоминанием о 

настоятельной необходимости продвижения вперед 

повестки дня в области разоружения. Правитель-

ство его страны намерено более детально изучить 

предложения, представленные в ходе этих совеща-

ний, и рассчитывает на созыв международной кон-

ференции высокого уровня для рассмотрения про-

гресса в области ядерного разоружения.  

46. Являясь депозитарием и активным сторонни-

ком Бангкокского договора, послужившего основой 

для создания в Юго-Восточной Азии зоны, свобод-

ной от ядерного оружия, его правительство реши-

тельно поддерживает создание зон, свободных от 

ядерного оружия, во всех других регионах. В этой 

связи он выражает надежду на скорейшее, с учетом 

предстоящей Конференции 2015 года по рассмотре-

нию действия Договора, достижение прогресса в 

направлении начала переговоров по вопросу о со-

здании такой зоны на Ближнем Востоке.  

47. Необходимо также активизировать усилия в 

целях начала переговоров по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала и 

скорейшего заключения всеобъемлющей конвенции 

по ядерному оружию. Было бы также полезно изу-

чить возможность расширения информационно-

пропагандистской деятельности в этой области. В 

этой связи его делегация с нетерпением ожидает 

проведения в сентябре 2014 года глобальных меро-

приятий в рамках празднования первого Междуна-

родного дня борьбы за полную ликвидацию ядерно-

го оружия.  

48. Его делегация с глубоким удовлетворением 

отмечает продолжающиеся усилия по укреплению 

потенциала в области нераспространения. Помимо 

активного участия в Глобальной инициативе по 

борьбе с актами ядерного терроризма, Таиланд так-

же, совместно с Соединенными Штатами, органи-

зовал проведение в Бангкоке в августе 2013 года 

мероприятий, посвященных укреплению нацио-

нального потенциала и расширению двустороннего 

сотрудничества в сфере пресечения противоправ-

ной деятельности на море и в воздухе в рамках 

Инициативы по воспрещению распространения. 

Кроме того, его правительство рассчитывает при-

нять участие в региональной конференции, которую 

Организация Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) планирует про-

вести для государств региона Юго-Восточной Азии 

и Тихого океана в Индонезии в конце мая 2014 года.  

49. Поскольку неотъемлемое право государств-

участников на освоение и использование ядерной 

энергии в мирных целях на основе безопасных и 

надежных методов, в соответствии с их обязатель-

ствами по статье IV и другими положениями Дого-

вора, также предполагает и наличие определенных 

обязанностей, его правительство создало сеть орга-

нов по регулированию ядерной деятельности в ре-

гионе Юго-Восточной Азии (АСЕАНТОМ), при-

званную выступать в роли форума по укреплению, в 

соответствии с нормами и практикой МАГАТЭ, мер 

в области защиты, безопасности и гарантий. Пред-

ставители входящих в АСЕАНТОМ органов прове-

ли свою первую официальную встречу в Пхукете в 

сентябре 2013 года, а в начале 2014 года состоялись 

неофициальные консультации с представителями 

Европейской комиссии, посвященные проекту по 

созданию комплексной системы обеспечения физи-

ческой безопасности ядерных и радиоактивных ма-

териалов. Правительство Таиланда приняло участие 

в Саммите по ядерной безопасности в Гааге, в рам-

ках подготовки к которому оно организовало прове-

дение в Паттайе совещания, заложившего основу 

для принятия Гаагского коммюнике. 
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50. Г-н Кольга (Эстония) говорит, что агрессив-

ные действия со стороны российских вооруженных 

сил против Украины ставят под угрозу мир, без-

опасность и доверие в евроатлантическом регионе и 

подрывают три основных компонента Договора. 

Применив силу против территориальной целостно-

сти и политической независимости Украины, Рос-

сийская Федерация, несомненно, нарушила поло-

жения Будапештского меморандума, а также другие 

международные договоренности и нормы. В этой 

связи оратор отмечает, что принятое правитель-

ством Украины 20 лет назад стратегическое реше-

ние присоединиться к Договору в качестве государ-

ства, не обладающего ядерным оружием, в обмен на 

гарантии безопасности было, несомненно, правиль-

ным. Его делегация надеется, что указанное нару-

шение положений Будапештского меморандума не 

станет для государств, которые еще не присоедини-

лись к Договору, препятствием на этом пути. Пра-

вительство его страны призывает Российскую Фе-

дерацию соблюдать международно-правовые нормы 

и свои международные обязательства и предпри-

нять незамедлительные и конкретные шаги по осу-

ществлению договоренностей, достигнутых в Же-

неве 17 апреля 2014 года.  

51. В контексте конференций по гуманитарным 

последствиям применения ядерного оружия, состо-

явшихся в Норвегии и Мексике, его делегация под-

держивает позицию, изложенную в рабочем доку-

менте "Компоненты для построения мира, свобод-

ного от ядерного оружия" (NPT/CONF.2015/PC.III/ 

WP.23), полагая необходимым использование по-

этапного подхода для достижения цели создания 

мира, свободного от ядерного оружия, параллельно 

с осуществлением плана действий, принятого на 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора. Правительство его страны считает, что 

необходимо также учитывать стратегический кон-

текст ядерного разоружения, и по-прежнему счита-

ет нецелесообразным учреждение параллельных 

процессов без участия государств, обладающих 

ядерным оружием. Вместе с тем, оно разделяет ис-

пытываемое членами международного сообщества 

разочарование в связи с отсутствием прогресса в 

продвижении повестки дня в области многосторон-

него разоружения и неспособностью Конференции 

по разоружению приступить к переговорам или хо-

тя бы согласовать программу работы. В этой связи 

оратор призывает членов Конференции назначить 

специального координатора и поручить ему прове-

сти обзор ее членского состава, с тем чтобы сделать 

этот орган более представительным.  

52. Успешное проведение в сентябре 2013 года 

мероприятия высокого уровня на тему"Договор о 

торговле оружием: на пути к вступлению в силу" 

свидетельствует о том, что успех в области много-

стороннего контроля над вооружениями возможен. 

Отмечая, что обеспечение всеобщего присоедине-

ния к договорам остается приоритетной задачей, 

оратор обращается ко всем государствам, прежде 

всего государствам, присоединение которых к До-

говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний является непременным условием его 

вступления в силу, с призывом подписать и ратифи-

цировать этот Договор без дальнейшего промедле-

ния.  

53. Его делегация подчеркивает важную роль ме-

ханизмов экспортного контроля, поскольку между-

народные договоры и соглашения способны до-

стичь своей цели только при условии обеспечения 

их всестороннего и эффективного осуществления и 

установления контроля за передачей чувствитель-

ных материалов и технологий, которые могут быть 

использованы для создания оружия массового уни-

чтожения. Оратор приветствует работу, осуществ-

ляемую Группой ядерных поставщиков, и призыва-

ет все государства следовать согласованным на 

многостороннем уровне руководящим указаниям и 

принципам при разработке собственных механиз-

мов контроля.  

54. В области мирного использования ядерной 

технологии Эстония высоко оценивает программу 

технического сотрудничества МАГАТЭ. На протя-

жении ряда лет правительство Эстонии не только 

вносит финансовый вклад в Фонд технического со-

трудничества, но и само является бенефициаром 

различных проектов в области сотрудничества. Бла-

годаря такому сотрудничеству Эстония приобрела 

ценный опыт, особенно в таких областях, как со-

вершенствование нормативной базы, применение 

ядерных технологий в медицине и утилизация ра-

диоактивных отходов, и готова делиться этой ин-

формацией с другими государствами — членами 

МАГАТЭ.  

55. Г-н Кментт (Австрия) говорит, что его прави-

тельство глубоко обеспокоено возможными послед-

ствиями кризиса в Украине для глобального режима 

ядерного разоружения и нераспространения. Зву-

http://undocs.org/NPT/CONF.2015/PC.III/WP.23
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чащие в последнее время заявления, авторы кото-

рых пытаются представить нынешний кризис в ка-

честве обоснования для обладания ядерным оружи-

ем и ядерного сдерживания, совершенно неуместны 

и безответственны и лишь усиливают опасность 

распространения ядерного оружия. Принятое Укра-

иной в 1994 году решение о передаче оставшегося 

ей в наследие от бывшего Советского Союза ядер-

ного арсенала в Российскую Федерацию и присо-

единении к Договору о нераспространении ядерно-

го оружия в качестве государства, не обладающего 

ядерным оружием, стало важным вкладом в между-

народную безопасность, а также безопасность са-

мой Украины. Принятые Украиной и всеми другими 

государствами, отказавшимися от имевшихся у них 

запасов ядерного оружия и программ по созданию 

такого оружия, решения способствовали уменьше-

нию опасности ядерного уничтожения.  

56. Австрия твердо привержена Договору, кото-

рый остается важнейшим правовым механизмом в 

сфере международного мира, безопасности и со-

трудничества в ядерной области. Вместе с тем, хотя 

на протяжении многих лет Договор успешно слу-

жил интересам международного сообщества, сего-

дня его надежность подвергается серьезному со-

мнению по целому ряду ключевых аспектов и все 

чаще высказываются сомнения относительно его 

способности по-прежнему выступать в роли дей-

ственного и надежного механизма предотвращения 

распространения ядерного оружия и достижения 

ядерного разоружения. Обеспечение всеобщего 

присоединения к Договору становится все более 

отдаленной перспективой, и достижению этой цели 

не способствует налаживание сотрудничества в 

ядерной области с государствами, которые не явля-

ются участниками Договора. Все эти проблемы 

необходимо решать в срочном порядке.  

57. Австрийское правительство серьезно обеспо-

коено продолжающимся расширением осуществля-

емых Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой программ в области создания ядерного 

оружия и баллистических ракет. Определенный оп-

тимизм вселяет ход переговоров по вопросу о все-

объемлющем урегулировании проблем, связанных с 

ядерной программой Исламской Республики Иран. 

Необходимо изыскать пути урегулирования ситуа-

ции в Сирийской Арабской Республике.  

58. До тех пор, пока некоторые государства будут 

рассматривать ядерное оружие в качестве законного 

бастиона, обеспечивающего их безопасность, уси-

лиям по борьбе с распространением ядерного ору-

жия будут присущи основополагающие противоре-

чия и дефицит доверия. Усилия в области разору-

жения и нераспространения должны осуществлять-

ся параллельно, и им должно уделяться одинаково 

приоритетное внимание. Его делегация выражает 

озабоченность по поводу весьма ограниченного 

прогресса в осуществлении плана действий 2010 

года, прежде всего в отношении статьи VI Догово-

ра. Государства, обладающие ядерным оружием, по-

прежнему демонстрируют неготовность принимать 

необходимые решительные меры для того, чтобы 

избавиться от своей зависимости от ядерного ору-

жия. Для сохранения глобальной поддержки Дого-

вора и всего режима ядерного разоружения и не-

распространения и для предотвращения распро-

странения ядерного оружия государства, которые 

обладают таким оружием, должны существенно по-

высить авторитет прилагаемых ими усилий в обла-

сти ядерного разоружения и уделять им самое при-

оритетное внимание.  

59. Осуществление всех положений Договора, 

включая статью VI, является коллективной обязан-

ностью всех государств-участников. Прямым след-

ствием приверженности государств, не обладающих 

ядерным оружием, своим обязательствам по статье 

VI, стало выдвижение, в контексте действия 2 плана 

действий 2010 года, целого ряда инициатив, вклю-

чая создание рабочей группы открытого состава и 

созыв заседания Генеральной Ассамблеи высокого 

уровня по ядерному разоружению. Самой важной 

переменой в контексте действия 1 стало уделение 

международным сообществом более пристального 

внимания гуманитарным последствиям применения 

ядерного оружия, что представляет собой позитив-

ный сдвиг, свидетельствующий о переходе от узкой 

концепции, в центре которой находятся вопросы 

обеспечения национальной безопасности, к более 

глубокому осознанию неприемлемого характера 

незамедлительных и долгосрочных гуманитарных 

последствий применения ядерного оружия. Подчер-

кивалась уязвимость сети объектов контроля и 

управления ядерным оружием для кибератак и 

ошибок персонала и возможность получения досту-

па к ядерному оружию негосударственными субъек-

тами. Австрия будет принимать у себя третью 

Международную конференцию по гуманитарным 

последствиям применения ядерного оружия, кото-

рая пройдет 8-9 декабря 2014 года в Вене. 
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60. Г-н Росенталь (Гватемала) говорит, что в ны-

нешних условиях существования угрозы случайно-

го или преднамеренного взрыва ядерного боезаряда 

в результате действий государств, обладающих 

ядерным оружием, или негосударственных субъек-

тов как никогда ранее необходимо найти выход из 

тупиковой ситуации, сложившейся в области 

разоружения. Это особенно очевидно в свете отсут-

ствия продвижения вперед в осуществлении плана 

действий 2010 года, несмотря на прогресс, достиг-

нутый некоторыми государствами, обладающими 

ядерным оружием, а также на фоне сохраняющейся 

неспособности Конференции по разоружению вы-

работать соответствующие рекомендации и добить-

ся прогресса в достижении цели ядерного разору-

жения. Необъяснимо, почему миллионы долларов 

по-прежнему расходуются на модернизацию и об-

служивание ядерного оружия и почему осуществ-

ление ядерных программ запланировано на многие 

последующие десятилетия, несмотря на взятое 

большинством государств обязательство добиваться 

нераспространения и разоружения.  

61. Правительство Гватемалы, как государства — 

участника Договора, выступает за придание Дого-

вору универсального характера и полное соблюде-

ние всех предусмотренных им обязательств. Ора-

тор, подчеркивая важность трех взаимосвязанных и 

взаимодополняющих компонентов Договора, указы-

вает, вместе с тем, на сохранение и, более того, 

обострение диспропорций в осуществлении этих 

основополагающих компонентов: в то время как в 

области нераспространения и использования ядер-

ной энергии в мирных целях был достигнут значи-

тельный прогресс, в сфере выполнения обяза-

тельств по статье VI работа практически не ведется. 

Он напоминает государствам-участникам об их 

имеющем юридическую силу обязательстве по 

осуществлению Договора и настоятельно призывает 

их соблюдать его дух и букву.  

62. Гватемала является государством — участни-

ком Договора о запрещении ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне (Договор 

Тлателолко), заложившего основу для создания 

первой в мире зоны, свободной от ядерного оружия. 

Оратор призывает все заинтересованные стороны 

активизировать усилия по скорейшему созыву кон-

ференции о создании такой зоны на Ближнем Во-

стоке.  

63. Его правительство не располагает никакими 

ядерными вооружениями и не намерено когда-либо 

их приобретать, поскольку само существование та-

кого оружия представляет собой неприемлемый 

риск для человечества. Оно высоко ценит любые 

инициативы, направленные на полную ликвидацию 

ядерного оружия, равно как и меры, призванные, в 

качестве промежуточного шага, защитить человече-

ство от угроз, связанных с существованием такого 

оружия. В этой связи важнейшее значение имеет 

сохранение моратория на ядерные испытания до тех 

пор, пока ДВЗЯИ не вступит в полную силу. В свете 

растущего в рядах международного сообщества 

недовольства отсутствием ощутимого прогресса в 

направлении обеспечения полного и поддающегося 

проверке ядерного разоружения государства-

участники должны в рамках процесса рассмотрения 

действия Договора сделать больше, не ограничива-

ясь простым подтверждением старых обязательств 

по Договору и заявлениями о переносе на неопре-

деленное время сроков его осуществления.  

64. Г-н Логар (Словения) говорит, что его страна 

верит в сбалансированное сочетание всех трех ком-

понентов Договора и разделяет концепцию мира, 

свободного от ядерного оружия, представленную 

президентом Соединенных Штатов в 2009 году. Она 

убеждена в том, что Договор должен и впредь иг-

рать центральную роль в усилиях по обеспечению 

претворения этого видения в реальность.  

65. Правительство его страны надеется, что кон-

ференция по вопросу о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, будет 

созвана до начала намеченной на 2015 год Конфе-

ренции по рассмотрению действия Договора. Глу-

бокую обеспокоенность вызывают продолжающая-

ся война в Сирийской Арабской Республике и кри-

зис в Украине. Его правительство считает, что еще 

сохраняется возможность добиться снижения 

напряженности в Украине без серьезных послед-

ствий для регионального и международного мира и 

безопасности. Соглашение, достигнутое в отноше-

нии ядерной программы Исламской Республики 

Иран, дает основания для оптимизма и должно при-

вести к принятию дальнейших шагов на пути к все-

объемлющему урегулированию.  

66. По случаю десятой годовщины принятия Со-

ветом Безопасности резолюции 1540 (2004), посвя-

щенной вопросам предотвращения распростране-

http://undocs.org/S/RES/1540(2004)
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ния оружия массового уничтожения и его попада-

ния в руки негосударственных субъектов, особенно 

террористов, делегация его страны хотела бы с удо-

влетворением отметить тот факт, что более 170 гос-

ударств представили доклады о своей деятельности 

и что мандат Комитета был продлен до 2021 года.  

67. Г-н Момен (Бангладеш) говорит, что его стра-

на сохраняет свою безоговорочную приверженность 

полному осуществлению Договора во всех его ас-

пектах, исходя при этом из своей законодательно 

закрепленной обязанности добиваться всеобщего и 

полного разоружения. Она также всецело привер-

жена делу осуществления плана действий 2010 го-

да, прежде всего тем его положениям, которые ка-

саются государств, не обладающих ядерным оружи-

ем.  

68. Существование ядерного оружия представляет 

собой величайшую угрозу для человечества; поэто-

му Бангладеш хотела бы еще раз заявить о необхо-

димости его полного уничтожения, с тем чтобы 

могли быть предоставлены абсолютные гарантии 

против его применения или угрозы применения, 

будь то преднамеренно или случайно, или его попа-

дания в руки террористов. Несмотря на заявления 

государств, обладающих ядерным оружием, о вы-

полнении ими своих обязательств по статье VI До-

говора, все они сохраняют крупные, современные 

арсеналы ядерных сил, которым отводится цен-

тральная роль в их доктринах безопасности. Ука-

занные государства должны полностью ликвидиро-

вать свои ядерные арсеналы и исключить ядерное 

оружие из своих доктрин безопасности и должны 

отказаться от осуществления любых планов по 

дальнейшей модернизации, совершенствованию, 

ремонту или продлению срока службы имеющегося 

у них ядерного оружия и других связанных с ним 

арсеналов.  

69. Конференция по разоружению должна присту-

пить к проведению давно назревших переговоров 

по договору о запрещении производства расщепля-

ющегося материала и по Конвенции о ядерном ору-

жии, в соответствии с резолюцией 68/32 Генераль-

ной Ассамблеи, а также переговоров о предостав-

лении не обладающим ядерным оружием государ-

ствам имеющих обязательную юридическую силу 

гарантий защиты их от угроз применения против 

них ядерного оружия и переговоров по вопросу о 

предотвращении гонки вооружений в космическом 

пространстве.  

70. Хотя в деле ограничения горизонтального рас-

пространения ядерного оружия был достигнут зна-

чительный прогресс, никакого реального ядерного 

разоружения не произошло, а десятки тысяч единиц 

ядерного оружия по-прежнему угрожают человече-

ству и миллиарды долларов расходуются на их мо-

дернизацию, несмотря на наличие неотложных со-

циальных потребностей и растущую в рядах миро-

вого сообщества надежду на прогресс в области 

разоружения. По этой причине Бангладеш выступа-

ет за сбалансированный подход к нераспростране-

нию ядерного оружия, усилия по обеспечению ко-

торого должны осуществляться параллельно с уси-

лиями в области ядерного разоружения.  

71. Негативные гарантии безопасности имеют 

чрезвычайно важное значение с точки зрения 

укрепления Договора и побуждения неядерных гос-

ударств к отказу от приобретения ядерного оружия. 

Вызывает обеспокоенность тот факт, что государ-

ства, обладающие ядерным оружием, продолжают 

повышать точность имеющегося в их существую-

щих арсеналах ядерного оружия и занимаются раз-

работкой новых видов оружия, вопреки гарантиям, 

которые они предоставили при заключении ДВЗЯИ. 

Комитету следует предпринять дополнительные, 

энергичные усилия в целях разработки имеющих 

обязательную юридическую силу принципов предо-

ставления таких гарантий государствам, не облада-

ющим ядерным оружием.  

72. Бангладеш поддерживает создание зон, сво-

бодных от ядерного оружия, и присоединение к со-

ответствующим протоколам, рассматривая такие 

действия в качестве полезного промежуточного ша-

га на пути к обеспечению негативных гарантий без-

опасности и достижению целей в области глобаль-

ного ядерного разоружения и ядерного нераспро-

странения. Она также считает заключение ДВЗЯИ, 

который она подписала в 1996 году и ратифициро-

вала в 2000 году — первой среди стран Южной 

Азии — важным шагом по обеспечению ядерного 

нераспространения и разоружения. Правительство 

страны обращается ко всем государствам, которые 

еще не сделали этого, с призывом ратифицировать 

этот Договор, и прежде всего к тем восьми государ-

ствам, подписание и ратификация которыми явля-

ются обязательным условием вступления Договора 

в силу.  

73. Использование ядерной технологии в мирных 

целях под гарантиями и контролем МАГАТЭ будет 

http://undocs.org/A/RES/68/32
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эффективно содействовать достижению устойчиво-

го развития и преодолению проблем, существую-

щих в самых различных областях, включая такие, 

как голод, болезни, рациональное использование 

природных ресурсов, загрязнение окружающей сре-

ды и изменение климата. Поэтому вызывает озабо-

ченность сохранение необоснованных ограничений 

на экспорт материалов, оборудования и технологий 

в развивающиеся государства, не обладающие 

ядерным оружием. Эти препятствия необходимо 

устранить. МАГАТЭ должно продолжать работу по 

реализации целей технического сотрудничества в 

области мирного использования ядерной энергии в 

качестве одного из трех основных направлений сво-

ей деятельности. Нельзя допускать, чтобы государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, отказы-

валось в праве на мирное использование ядерной 

энергии и технологий в силу причин, не имеющих 

прямого отношения к делу, или чтобы программы 

технического сотрудничества МАГАТЭ использова-

лись в качестве инструмента достижения политиче-

ских целей. Бангладеш призывает к конструктивно-

му диалогу в целях осуществления положений ста-

тей I, II и IV в обстановке взаимного доверия. 

74. Г-жа Мехиа-Велес (Колумбия) говорит, что, 

по ее мнению, весьма прискорбно то, что та серьез-

нейшая угроза, которую представляет собой само 

существование ядерного оружия, сохраняется спу-

стя 35 лет после учреждения Конференции по 

разоружению, более 40 лет с момента вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, а также многие годы спустя после 

окончания "холодной войны". Ее правительство 

привержено делу полной ликвидации оружия мас-

сового уничтожения. А ее страна является государ-

ством — участником Договора Тлателолко, в ре-

зультате принятия которого в Латинской Америке и 

Карибском бассейне была создана первая в мире 

зона, свободная от ядерного оружия, в густонасе-

ленном районе и был внесен ощутимый вклад в де-

ло мира и безопасности в этом полушарии и в мире 

в целом. Колумбия будет и впредь поддерживать со-

здание зон, свободных от ядерного оружия, в дру-

гих регионах мира. В частности, она поддерживает 

созыв к созыву в кратчайшие возможные сроки 

конференции по созданию на Ближнем Востоке зо-

ны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов оружия массового уничтожения.  

75. С учетом многочисленных ядерных испыта-

ний, проведенных в мире, ее делегация считает, что 

вступление в силу ДВЗЯИ является наилучшим 

способом предотвращения распространения оружия 

массового уничтожения. В качестве государства, 

включенного в содержащийся в приложении 2 пе-

речень, Колумбия привержена делу скорейшего 

вступления этого Договора в силу. Ее правитель-

ство поддерживает многосторонние инициативы, 

направленные на избавление мира от ядерной угро-

зы, порождаемой распространением оружия массо-

вого уничтожения, возможностью использования 

ядерной энергии в террористических целях и самим 

существованием ядерного оружия.  

76. Г-н Зербо (Подготовительная комиссия Орга-

низации по Договору о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний) говорит, что, несмотря на 

многочисленные заявления в поддержку ДВЗЯИ и 

его скорейшего вступления в силу, реальность, к 

сожалению, состоит в том, что данный Договор не 

может вступить в силу без его ратификации пере-

численными в приложении 2 государствами. Суще-

ствует четкая взаимосвязь между ДВЗЯИ и Догово-

ром о нераспространении ядерного оружия. Усилия, 

направленные на достижение всеобъемлющего за-

прещения ядерных испытаний, играют исключи-

тельно важную роль в процессе обзора хода осу-

ществления Договора и служат мерилом решимости 

государств, обладающих ядерным оружием, выпол-

нить свои обязательства в области разоружения в 

соответствии со статьей VI Договора. ДВЗЯИ также 

сыграл важную роль в деле ограничения горизон-

тального распространения ядерного оружия, обу-

словленного действиями субъектов, которые могли 

оказаться вовлеченными в процесс распростране-

ния, а также вертикального распространения, обу-

словленного созданием более смертоносных и бо-

лее совершенных видов ядерного оружия.  

77. Необходимо выявить имеющиеся возможности 

для достижения прогресса в деле обеспечения 

вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний и принять соответ-

ствующие решения в контексте процесса рассмот-

рения действия Договора о нераспространении 

ядерного оружия. В поисках компромиссов по мно-

гим из существующих в настоящее время проблем 

чрезвычайно важно не нанести ущерба процессу 

реализации целей ДВЗЯИ. Два Договора являются 

взаимодополняющими, и ослабление поддержки, 
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оказываемой одному из них, неизбежно негативно 

скажется на обоих.  

78. Отношение к ДВЗЯИ просто как к одной из 

многих инициатив в рамках обзорного процесса не 

обеспечивает должный учет того приоритетного 

значения, которое придавалось Договору в ходе со-

стоявшихся в 1995, 2000 и 2010 годах конференций 

по рассмотрению хода его осуществления, или той 

превышающей один миллиард долларов США сум-

мы, которая была потрачена на создание системы 

контроля за соблюдением ДВЗЯИ. Долг всех госу-

дарств — участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия - обеспечить скорейшее 

вступление ДВЗЯИ в силу и придание ему универ-

сального характера. Все государства, и прежде все-

го остающиеся государства из числа упомянутых в 

приложении 2, должны подумать о тех последстви-

ях, к которым могут привести бездействие и само-

успокоенность в отношении ДВЗЯИ и неспособ-

ность обеспечить вступление в силу имеющего обя-

зательную юридическую силу запрета на ядерные 

испытания.  

79. За последние 15 лет был достигнут значитель-

ный прогресс в укреплении режима контроля 

ДВЗЯИ. Сегодня в мире действует около 300 стан-

ций, поставляющих информацию в Международ-

ный центр данных в Вене. Обеспечиваемый систе-

мой контроля порог обнаружения сегодня гораздо 

ниже того, на который изначально рассчитывали 

разработчики Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний. Подготовительная комис-

сия ведет успешную работу по укреплению доверия 

к режиму контроля, которое имеет важное значение 

для обеспечения вступления ДВЗЯИ в силу и недо-

пущения новых ядерных испытаний. Функциони-

рующая в рамках ОДВЗЯИ система контроля явля-

ется единственным имеющимся в распоряжении 

международного сообщества многосторонним ин-

струментом, позволяющим отслеживать ядерные 

испытания. Хотя процесс создания системы еще 

полностью не завершен, она уже обеспечивает 

надежное и достоверное обнаружение даже мало-

мощных ядерных испытаний, о чем свидетельствует 

обнаружение с ее помощью трех ядерных испыта-

ний, объявленных Корейской Народно-

Демократической Республикой. В этой связи оратор 

обращается к Корейской Народно-Демократической 

Республике с настоятельным призывом воздержи-

ваться от любых дальнейших испытаний и ввести 

мораторий на проведение испытаний до подписания 

ДВЗЯИ.  

80. Была учреждена Группа видных деятелей, пе-

ред которой поставлена задача определения путей 

достижения прогресса в обеспечении вступления в 

силу ДВЗЯИ, в дополнение к процессу, предусмот-

ренному статьей XIV. Оратор обращается к госу-

дарствам — участникам Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия с настоятельным призывом 

активно поддержать эти и другие инициативы и тем 

самым способствовать усилиям, направленным на 

укрепление режима нераспространения и упроче-

ние международного мира и безопасности.  

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


